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630/631/632/633
ÌÈÍÈÑÒÀÒ MS...R

MINI LIMISTAT MS...R

ZASTOSOWANIA APPLICATIONSÏÐÈÌÅÍÅÍÈÅ

Ñóäîñòðîèòåëüíàÿ ïðîì. Przemys³ okrêtowy Shipbuilding

Äâèãàòåëè Silniki Engine manufacturing
Æ./Ä. ïîåçäà Pojazdy szynowe Railways
Ñòàíêè Przemys³ maszynowy Machine tools
Ãèäðàâëèêà Hydraulika Hydraulics
HVAC HVAC HVAC
Õîëîäèëüíàÿ òåõíèêà Ch³odnictwo Refrigeration
Òåõíîëîãèÿ ïðîöåññîâ Technologia procesowa Process technology

 Âîäîïîäãîòîâêà Uzdatnianie wody Water treatment

Ìàøèíîñòðîèò. ïðîì. Przemys³ samochodowy Automotive industry

Òåñòîâûå ñòåíäû Stanowiska testowe Test benches

Ex Ex Ex

Ïèùåâàÿ ïðîì. Przemys³ spo¿ywczy Food Industry

 Àâòîêëàâû Autoklawy Autoclaves

ÎÑÍÎÂÍÛÅ ÄÎÑÒÎÈÍÑÒÂÀ G£ÓWNE ZALETY MAIN FEATURES

ÎÑÍÎÂÍÀß ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÀ PODSTAWOWA CHARAKTERYSTYKA MAIN CHARACTERISTICS

®Íàðóæíûé èëè âíóòðåííèé ðåñåò
®Êîðîòêîå âðåìÿ ðåàêöèè
®Êëàññ çàùèòû IP54
®Ýë. ñîåäèíåíèÿ íà çàæèìíîé ïëàíêå

®Zewnêtrzny lub wewnêtrzny reset
®Krótki czas reakcji
®Stopieñ ochrony IP54
®Po³¹czenia elektryczne na listwie

zaciskowej

®External or internal resetting
®Short response time
®Protection IP54
®Electrical connection on terminal screw

Òåðìîñòàò ñ íàðóæíûì äàò÷èêîì è
ëèìèòåðîì

®Ïðåäåë èçìåðåíèÿ: -30...+40äo+70..+350°C
®Âûõîä: áåñòîêîâûé ïåðåêëþ÷. êîíòàêò
®Ãèñòåðåçèñ: íå ðåãóëèðîâàííûé
®Ñõîäèìîñòü èçìåð.: ± 0.5 % ïðåä. òèï.
®Òî÷íîñòüøêàëû: ± 2.0 % ïðåä. òèï.
®EN60730-1/ EN60730-2-9: Òèï 2.B.H

Termostat  z czujnikiem zewnêtrznym
i ogranicznikiem

® Zakres pomiarowy:-30...+40do+70..+350°C
®Wyj�cie: styk prze³. bezpotencja³owy
®Histereza:                        nie regulowana
®Powtarzalno�æ: ±0.5% FS typ.
®Dok³adno�æ skali:  ±2% FS typ.
®EN60730-1/ EN60730-2-9:            Typ 2.B.H

Remote sensing thermostat with
limiter

®Measuring range: -30...+40 to +70...+350°C
®Output: floating change-over contact
®Switching differential: not adjustable
®Repeatability:  ± 0.5 % FS typ.
®Scale Accuracy:  ± 2 % FS typ.
®EN60730-1/ EN60730-2-9: Typ 2.B.H
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Äðóãèå âàðèàíòû ïî çàêàçó/ Inne wykonania na ¿yczenie/ Other variations on request
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630/631/632/633
MÈÍÈ ËÈÌÈÑÒÀÒ MS...R

MINI LIMISTAT MS...R

Êîä òîâàðà (ñðî÷íàÿ ïîñòàâêà)/ Kod produktu (krótki czas realizacji)/ Stock products code (short delivery time): MS...R (íàïð./np../e.g:  MS95R)

E ñì. â êàòàëîãå: �Ñòàíäàðòíûå ïðîäóêòû�/ Zob. w katalogu: „Produkty standardowe”/ see catalogue: „Standard Products”

Âàðèàíòû êîäà/ Warianty kodu/ Custom build code XXX.XXXX.XXX.XX.XXXX.XXXX.XX...
Äëÿ ðîñòà òåìïåðàòóðû / Dla wzrostu temperatury  / For increasing temp.

Ñ íàðóæ. ðåñåòîì / Z zewnêtrznym resetem / External resetting 632.12
Ñ âíóòð. ðåñåòîì / Z wewnêtrznym resetem / Internal resetting 630.12

Äëÿ ïàäåíèÿ òåìïåðàòóðû / Dla spadku temperatury / For decreasing temp.
Ñ íàðóæ. ðåñåòîì / Z zewnêtrznym resetem / External resetting 633.19
Ñ âíóòð.. ðåñåòîì / Z wewnêtrznym resetem / Internal resetting 611.19

Ïðåäåë –30 ... +40 Äàò÷èê 45 01 Ïðåäåë –10 ... +80 Äàò÷èê 85 95
Zakres –10 ... +25 Czujnik 60 07 Zakres +5 ... +95 Czujnik 105 20
Range 0 ... +35 Sensor 70 09 Range +20 ... +110 Sensor 115 23

+10 ... +45 85 11 +20 ... +150 165 31
[°C] +10 ... +80 max. [°C] 100 13 [°C] +20 ... +230 max. [°C] 250 24

+15 ... +30 60 17 +40 ... +300 330 53
–10 ... +35 70 94 +70 ... +350 380 54

Äàò÷èê (ìì) Íåðæ. ñòàëü Ìåäü Íêåëèðîâàííàÿ ìåäü Õðîìèð.ìåäü
Czujnik [mm] Stal nierdzewna Mied� Mied� niklowana Chromowana mied�
Sensor ø Stainless steel Copper Copper nickel plated Copper chrome plated
Ïðåäåë/Zakres/Range

4.7 412 413 414
01, 07, 09, 7 421 422 423 424
11, 13, 17 9 432 433 434

4.7 311 312 313 314
94, 95, 20, 7 321 322 323 324
23, 31 9 331 332 333 334

4.7 111 112 113 114
24, 53, 54 7 121 122 123 124

9 131 132 133 134

ñì. ñïåöèôèêàöèÿ / patrz specyfikacja / see specification: H72114/ H72163

Ìîíòàæ Äëÿ âåðñèè ñ íàðóæíûì äàò÷èêîì, Íî âàðèàíòà
Monta¿ Dla wersji z oddalonym czujnikiem, No wariantu 10, 19
Fixing For remote sensing version, Possible No.

Äëÿ íåïîñðåäñòâåííîãî ìîíòàæà, Íî âàðèàíòà
Do monta¿u bezpo�redniego, No wariantu 12, 14, 18
For direct mounting version, Possible No.

ñì. ñïåöèôèêàöèÿ / patrz specyfikacja / see specification: H72106

Çàùèòíûé êîæóõ
Pochewka ochr. ñì. ñïåöèôèêàöèÿ/ zob.specyfikacja/ see specification: H72114/ H72163 XXXX.XXXX
Protection tube

Àêñåññóàðû Ñèãíàëèçàöèîííàÿ ëàìïà/ Lampa sygnalzacyjna/ Signal lamp 14
Àkcesoria Áëîêèðîâêà óñòàíîâêè/ Blokada nastawy/ Set blocking (nur/ tylko/ only 610/611) 15
Accessories Êîíäåíñàòîð/ Kondensator/Condensator over Pin 1 � 2 12

Êîíäåíñàòîð/ Kondensator/ Condensator over Pin 1 � 3 13
Êîíäåíñàòîðû/ Kondensatory/ Condensators over Pin 1 � 2/ 1 � 3 23
Æ.-Ä. Âåðñèÿ/ Wersja kolejowa/ Railway version    (UIC 616) 28
Äëÿ íàðóæíîãî ìîíòàæà/ Do monta¿u na zewn¹trz/ Outdoor usage (aeration) 44
Çàùèòà êàïèëëÿðíîé òðóáêè/ Os³ona rurki kaplarnej/ Capillary tube protection
Øëàíã èç ìåòàëà/ Elast.w¹¿ z met./flexible metal tubeÍèê.ëàòóíü/ Mosi¹dz niklowany/ Brass nickel plated 90
Øëàíã èç ìåòàëà/ Elast.w¹¿ z met./flexible metal tube1.4541/V2A 91
PVC-Øëàíã/ W¹¿ z PVC/ PVC tube 92

Äëèíà êàï.òðóáêè äîñòóïíûå äî 5000 [ìì]  (áåç ñïåöôèêàöèè êîãäà ìîíòèðóåòñÿ çàùèòíûé êîæóõ)
D³ugo�æ kaplary dostêpne do 5000 [mm] (bez specyfikacji kiedy jest montowana pochewka ochronna )
Capillary tube length available upto 5000 [mm] (without specification when protection tube is mounting on the instrument)        L = XXXX
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630/631/632/633
MÈÍÈ ËÈÌÈÑÒÀÒ MS...R

MINI LIMISTAT MS...R

SPECIFICATIONS

MAIN CHARACTERISTICS

Measuring range: -30...+40 to +70...+350°C
Output: floating change-over contact
Switching differential: adjustable
EN60730-1/ EN60730-2-9: Typ 2.B.H

ACCURACY

Repeatability sensor: ± 0.5 % FS typ.
Scale:  ± 2 % FS typ.
Switching differential typ. see table
Switch point: Temperature compensated

with bimetal switch lever

MICROSWITCH

Rating: see table
Resistance of Insulation: > 2 MW
Dielectric strength: 1.25 kV terminal ground
Life time (mechanical): 0.3 Mio. cycles

ELECTRICAL CONNECTION

Screwed cable gland: M16x1.5
Cable-Ø 4...9 mm

Terminal screw: 3 x 1...2.5 mm2

ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Operating temperature -30...+70°C
(important: Temperature at sensor may
not exceed maximum sensortemperature)

Storage temperature
Range£ +45°C: -30...+50°C
Range > +45°C: -30...+85°C

Protection: IP54
Humidity: max.95 % relative

MECHANICAL DATA

Material
Sensor

Housing: see ordering information
Filling: liquid

Housing: PC/ABS-Blend V0
Screwed cable gland: PA, Polyamid

Installation: any position
Weight: ~ 250 g

ÏÀÐÀÌÅÒÐÛ

ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÀß ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÀ

Ïðåäåë èçìåðåíèÿ:-30...+40äo+70..+350°C
Âûõîä: áåñòîêîâûé ïåðåêëþ÷. êîíòàêò
Ãèñòåðåçèñ: íå ðåãóëèðîâàííûé
EN60730-1/ EN60730-2-9: Òèï 2.B.H

ÒÎ×ÍÎÑÒÜ

Ïîâòîðÿåìîñòü äàò÷èêà:± 0.5 % ïðåä.òèï.
Òî÷íîñòü: ± 2.0 % ïðåä.òèï.
Ãèñòåðåçèñ : ñì. òàáëèöó
Òî÷êà ïåðåêëþ÷.: Òåìï. êîìïåíñèðîâàí-

íàÿ ñ áèìåòåëëè÷åñêèì ðû÷àãîì

ÌÈÊÐÎÏÅÐÅÊËÞ×ÀÒÅËÜ

Ïîêàçàòåëè: ñì. òàáëèöó
Ñîïðîòèâëåíèå èçîëÿöèè : > 2ÌÎì
Ýëåêðè÷åñêàÿ ïðî÷íîñòü:  1.25 êÂ çàçåì.
Ìåõàíè÷. ïðî÷íîñòü: 0.3 ìèëë. öèêëîâ

ÝËÅÊÒÐÈ×ÅÑÊÈÅ ÑÎÅÄÈÍÅÍÈß

Ñàëüíèê: M16x1.5
Êàáåëü -Ø 4-9 ìì

Çàæèìíûå áîëòû: 3 x 1...2.5 ìì2

ÓÑËÎÂÈß  ÎÊÐÓÆÀÞÙÅÉ  ÑÐÅÄÛ

Ðàá. òåìïåðàòóðà.:     -30...+50°C
Âíèìàíèå:Òåìï. íå ìîæåò  ïåðåâûø.

òåìï. ìàêñèìàëüíîé äàò÷èêà
Òåìï. õðàíåíèÿ:
Ïðåäåë £ +45°C: -30...+50°C
Ïðåäåë > +45°C: -30...+85°C
Ñòåïåíü çàùèòû: IP 54
Âëàæíîñòü: maêñ. 95% îòíîñ.

ÌÅÕÀÍÈ×ÅÑÊÀß ÊÎÍÑÒÐÓÊÖÈß

Ìàòåðèàë
äàò÷èê:
êîðïóñ:                ñì.äàííûå äëÿ çàêàça
íàïîëíåíèå:                             æèäêîñòü
êîðïóñ:                     PCA/ABS-Blend VO
ñàëüíèê:                           PA,ïîëèàìèä

Ïîçèöèÿ ìîíòàæà:                     ëþáàÿ
Âåñ:                 îê. 250 ã

DANE TECHNICZNE

CHARAKTERYSTYKA

Zakres pomiarowy:  -30...+40 do+70..+350°C
Wyj�cie:          styk prze³. bezpotencja³owy
Histereza:                        nie regulowana
EN60730-1/ EN60730-2-9:            Typ 2.B.H

DOK£ADNO�Æ

Powtarzalno�æ czujnika: ±0.5% FS typ.
Dok³adno�æ skali: ±2% FS typ.
Histereza: patrz tabela
Punkt prze³¹czenia: Skompensowany

temperaturowo z d�wigni¹ bimetaliczn¹

MIKROPRZE£¥CZNIK

Dane znamionowe: Zob. tabela
Oporno�æ izolacji  : > 2 MW
Wytrzym. elektryczna: 1.25 kV uziem.
Wytrzym.mechaniczna:    0.3 milona  cykli

PO£¥CZENIA ELEKTRYCZNE

D³awnica: M16x1.5
Kabel-Ø 4-9 mm

�ruba zaciskowa: 3 x 1...2.5 mm2

WARUNKI �RODOWISKA

Temp. otoczenia: -30...+70°C
(Uwaga: Temperatura czujnika nie mo¿e

przekroczyæ jego temp. maksymalnej)
Temp. sk³adowania

Zakres £ +45°C: -30...+50°C
Zakres > +45°C: -30...+85°C

Stopie chrony: IP54
Wilgotno�æ wzgl.: max. 95%

KONSTRUKCJA MECHANICZNA

Materia³
czujnik:
obudowa:zob. informacje do zamówenia
wype³nienie:                                     ciecz
obudowa:                                        Noryl

d³awnica:                               PA, poliamid
Pozycja monta¿u:                 dowolna
Masa:                 ok. 250 g
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ÝËÅÊÒÐ. ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÀ ÌÈÊÐÎÏÅÐÅÊËÞ×ÀÒÅËß / DANE ELEKTRYCZNE MIKRO£¥CZNIKA / ELECTRICAL DATA SWITCH

Òèï Õàðàêòåðèñòèêà           Íîìèíàëüíîå çíà÷åíèå2)

Typ Charakterystyka                 Dane znamionowe
Type Features                            Rating

AC DC

12/19 Âûñîêàÿ âèáðîóñòîé÷èâîñòü, ñðåäíèé ãèñòåðåçèñ 125 V 15 (1.5) A 250 V    0.3 (0.2) A
Wysoka odporno�æ na drgania, �rednia histereza 250 V 15 (1.25) A 125 V  0.75 (0.4) A
High vibration resistance; average switching differential 500 V 10 (0.75) A 30V 15(1.5) A

14 V 15 (1.5) A
2) Ðåçèñòèâíàÿ íàãðóçêà (Èíäóêòèâíàÿ íàãð.)

Obci¹¿. rezyst. (Obci¹¿enie indukcyjne)
Resistive Load (Inductive Load)

Ëèìèòåð/ Ogranicznk/ Limiter &
630/632.12

Ëèìèòåð/ Ogranicznk/ Limiter (
631/633.19

ÃÈÑÒÅÐÅÇÈÑ [ÒÈÏ.] /HISTEREZA [TYP.] / SWITCHING DIFFERENTIAL (typ.)

1) Ãèñòåðåçèñ [°C]: ôèêñèðîâàííûé, íåðåãóëèðîâàííûé
Histereza [°C]: ustalona, nieregulowana
Switching differential [°C]: fixed value, not adjustable

Ïðåäåë / Zakres / Range [°C] �30 ... +40
�10 ... +25 �10 ...  +35

0 ... +35 �10 ...  +80 +40 ... +300
+15 ... +30 +5 ...  +95 +20 ... +150 +20 ... +230 +70 ... +350
+10 ... +45 +20 ... +110
+10 ... +80

Mèêðîïåðåêëþ÷àòåëü
Mikroprze³¹cznik 1)12/19 2.0 6.0 7.5 9.0 12.0
Microswitch
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630.12 ... 19/ 631.19 ... 19

633.19 ... 19  Ëèìèòåð/ Ogranicznk/ Limiter   (

632.12 ... 19  Ëèìèòåð/ Ogranicznk/ Limiter  &

... 19 ...
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